
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਪੀਲੁ ਰਫਾਫੀ ਫਲਦੁ ਩ਖਾਵਜ ਕਊਆ ਤਾਲ ਫਜਾਵ੄ ॥ 
The elephant is the guitar player, the ox is the drummer, and the crow plays 
the cymbals. 

਩ਹਿਹਰ ਚ੅ਲਨਾ ਗਦਿਾ ਨਾਚ੄ ਬ੄ਸਾ ਬਗਹਤ ਕਰਾਵ੄ ॥੧॥ 
Putting on the skirt, the donkey dances around, and the water buffalo 
performs devotional worship. ||1|| 

ਰਾਜਾ ਰਾਭ ਕਕਰੀਆ ਫਰ੃ ਩ਕਾ਋ ॥ 
The Lord, the King, has cooked the cakes of ice, 

ਹਕਨ੄ ਫੂਝਨਿਾਰ੄ ਖਾ਋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
but only the rare man of understanding eats them. ||1||Pause|| 

ਫ੄ਹਿ ਹਸਿੰਘੁ ਘਹਰ ਩ਾਨ ਲਗਾਵ੄ ਘੀਸ ਗਲਉਰ੃ ਹਲਆਵ੄ ॥ 
Sitting in his den, the lion prepares the betel leaves, and the muskrat brings 
the betel nuts. 

ਘਹਰ ਘਹਰ ਭੁਸਰੀ ਭਿੰਗਲੁ ਗਾਵਹਿ ਕਛੂਆ ਸਿੰਖੁ ਫਜਾਵ੄ ॥੨॥ 
Going from house to house, the mouse sings the songs of joy, and the turtle 
blows on the conch-shell. ||2|| 

ਫਿੰਸ ਕ੅ ਩ੂਤੁ ਫੀਆਿਨ ਚਹਲਆ ਸੁਇਨ੃ ਭਿੰਡ਩ ਛਾ਋ ॥ 
The son of the sterile woman goes to get married, and the golden canopy is 
spread out for him. 

ਰੂ਩ ਕਿੰਹਨਆ ਸੁਿੰਦਹਰ ਫ੃ਧੀ ਸਸ੄ ਹਸਿੰਘ ਗੁਨ ਗਾ਋ ॥੩॥ 
He marries a beautiful and enticing young woman; the rabbit and the lion sing 
their praises. ||3|| 

ਕਿਤ ਕਫੀਰ ਸੁਨਿੁ ਰ੃ ਸਿੰਤਿੁ ਕੀਟੀ ਩ਰਫਤੁ ਖਾਇਆ ॥ 
Says Kabeer, listen, O Saints - the ant has eaten the mountain. 

ਕਛੂਆ ਕਿ੄ ਅਿੰਗਾਰ ਹਬ ਲ੅ਰਉ ਲੂਕੀ ਸਫਦੁ ਸੁਨਾਇਆ ॥੪॥੬॥ 
The turtle says, "I need a burning coal, also." Listen to this mystery of the 
Shabad. ||4||6|| 


